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A Roman Catholic Community

Day Time Location Language Live-Stream 
Monday 8:00 a.m. Indoors English No
Monday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Tuesday 8:00 a.m. Indoors English No
Tuesday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Wednesday 8:00 a.m. Indoors English Yes
Wednesday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Thursday 8:00 a.m. Indoors English No
Thursday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Friday 8:00 a.m. Indoors English No
Friday 6:15 p.m. Indoors Bilingual Yes

Saturday 8:00 a.m. Indoors English Yes
Saturday 5:00 p.m. Indoors English Yes

Sunday 7:30 a.m. Indoors English No
Sunday 9:00 a.m. Indoors English No
Sunday 10:30 a.m. Outdoors English Yes
Sunday 12:30 p.m. Outdoors Español Yes

Mass Schedule
Live Stream Mass
To access our live stream mass, sub-
scribe to our YouTube channel: Saint 
Bernard Bellflower.
Outdoor mass if weather permits. On 
raining or windy days Mass will be live 
streamed only at scheduled times.

Para acceder a nuestras misas en vivo 
suscríbete a nuestro canal de YouTube: 
Saint Bernard Bellflower

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes
	 9:00 a.m.—3:00 p.m.
Closed on Weekends · Cerrado el fin 
de semana

Download a QR 
code app and scan 

the image. 
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Financial Report
April 11, 2021
Envelopes $4,342.00 
Plate $1,366.00 
Easter Donations $285.00
Mailed $720.00
Online Giving $665.00 
Pantry $130.00 
Parochial $674.00 
St. Bernard’s Children $15.00 

Thank you for your generosity! 

Stay up-to-date!
Visit our Parish website: saintbernardcc.org

Le recomendamos que visite nuestro 
sitio web regularmente, ya que las 
noticias pueden cambiar día a día.

We encourage everyone to visit our 
website frequently, since news can 
change from day to day.

Saint Bernard Catholic Community

Saint Bernard BellflowerSaint_Bernardcc

Parish Team
Pastor
Father Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com
(562) 867-2337 ext. 109

In Residence Priest
Fr. Solomon Nwokocha
solex5k@yahoo.com 

Deacon Rafael Riera

Business Manager
Ana S. Castillo
acastillo@la-archdioese.org

Confirmation Coordinator
Avelina Jimenez
sbconfirmationsac@gmail.com

Youth Ministry
Josephine Armendariz
sbccyouthmin@gmail.com

Bulletin Editor
sbernardbulletin@gmail.com

Religious Education Director
Ron Armendariz
St.bernardsacrament@gmail.com 
School Library
Saturdays: 9:00am - 1:00pm
Call · Text: (562) 925-9886

Saint Bernard School 
Principal: Mr. Aaron De Loera
principal@stbernardcatholicschool.com
Monday-Friday: 7:30a.m.– 4:00p.m.
(562) 867-9410
www.stbernardcatholicschool.com

Did You know? 
The Archdiocese continues helping survivors of sexual abuse and their 
families During National Child Abuse Prevention Month,  and on behalf 
of Archbishop José H. Gomez, we affirm our continued  commitment to 
report allegations of sexual misconduct to law enforcement, support vic-
tim-survivors in their healing journey, and  protect children and the vul-
nerable. The Archdiocese created a website, https://protect.la-archdiocese.
org/ that serves as a  comprehensive tool containing resources, programs 
and services for protecting children and reporting abuse. If you, or some-
one  you know, is a victim of sexual misconduct by someone affiliated with 
our Church, please contact law enforcement and the  Archdiocese’s Victims 
Assistance Coordinator at (213) 637-7650 or visit https://lacatholics.org/
reporting-child-abuse/ for help and support. In addition, Archbishop Go-
mez invites you to join him and many across the Archdiocese to the Nove-
na for Protecting and  Healing from Abuse, April 22-30. To join please visit 
https://lacatholics.org/united-together/.

¿Sabias Que? 
Durante el Mes Nacional de Prevención del Abuso Infantil, y en nombre del 
Arzobispo José H. Gomez, afirmamos nuestro  compromiso continuo de re-
portar las denuncias de conducta sexual inapropiada a las autoridades po-
liciales, de apoyar a las víctimas  sobrevivientes en su jornada de sanación 
y de proteger a los niños y a los vulnerables. La Arquidiócesis creó un sitio 
web,  https://protect.la-archdiocese.org/, que sirve como una herramienta 
integral que contiene recursos, programas y servicios para proteger a los ni-
ños y denunciar abusos. Si usted, o alguien que usted conoce, es víctima de 
conducta sexual inapropiada por parte de  alguien afiliado a nuestra Iglesia, 
comuníquese con las autoridades policiales y con la Coordinadora de Asis-
tencia a las Víctimas de la  Arquidiócesis al (213) 637-7650 o visite https://
lacatholics.org/reporting-child-abuse/ para ayuda y apoyo. Además, el Ar-
zobispo Gomez les invita a unirse a él y a muchos en toda la Arquidiócesis a 
la Novena para la Protección y la Sanación del Abuso, del 22 al 
30 de abril. Para unirse, visite https://lacatholics.org/united-together/.
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Dear Parishioners...
According to the Gospel of Saint Luke. The disci-
ples could not "believe" that Jesus had made himself 
present: it was their imagination. They thought that 
what they saw was a ghost. Wanting to feel his hands 
and feet impeded their faith. It was necessary for their 
understanding to be opened, to grasp that what hap-
pened, was announced in Scripture. Jesus explains to 
them and this is how they manage to pass from sen-
sitive evidence to faith. The signs that strengthen our 
faith are: 

1º The testimony of the apostles. 
The apostles risk their life - and lose it - to defend the 
resurrection although they were not witnesses of the 
crucifixion and death. And they proclaim it boldly, as 
Peter does, as we read in the first reading. 

2º Sense the brother. 
That is to say: when we share what we are and have. 
When He broke the bread, the disciples of Emmaus 
recognized Him; in sharing the roasted fish, the apos-
tles recognized Him. 

3º Make faith alive. 
Keeping His commandments is how we come to know 
Him, affirms Saint John. Faith is strengthened by living 
according to what faith asks of us. Our faith in the ris-
en Jesus is manifested and strengthened by following 
Him; when we become familiar with His gospel, when 
we adjust our lives to His, when we maintain trust in a 
Jesus who is still present in our history. Although our 
friendship with Jesus will never be perfect, because of 
our numerous limitations. It is from here that we must 
listen to Peter who asks us: "Repent and be converted 
..." 

Estimados feligreses...
Según el texto evangélico de san Lucas. Los discípulos 
no podían “creer”, que Jesús se había hecho presente: 
era imaginación de ellos. Pensaban que lo que veían 
era un fantasma. Querer palpar sus manos y pies im-
pedía su fe.  Fue necesario que se abriera su entender, 
captar que lo sucedido estaba anunciado en la Escri-
tura. Jesús se los explica y es así como logran pasar la 
evidencia sensible a la fe. Los signos que fortalecen 
nuestra fe son:

1º El testimonio de los apóstoles.
Los apóstoles se juegan su vida -y la pierden- por 
defender la resurrección ante los testigos de la crucifi-
xión y muerte. Y lo proclaman con valentía, como hace 
Pedro, según leemos en la primera lectura.

2º Sentir al hermano. 
Es decir: cuando compartimos lo que somos y tene-
mos. Al partir el pan lo reconocieron los discípulos de 
Emaús; al compartir el pez asado lo reconocieron los 
apóstoles.

3º Hacer vida la fe. 
Guardando sus mandamientos es como llegamos a 
conocerlo, afirma San Juan. La fe se fortalece, viviendo 
de acuerdo a lo que ella misma nos pide. Nuestra fe en 
Jesús resucitado se manifiesta, y se fortalece, siguién-
dole; cuando nos familiarizamos con su evangelio, 
cuando acomodamos nuestra vida a la suya, cuando 
mantenemos la confianza en un Jesús que sigue pre-
sente en nuestra historia. Aunque nuestro seguimiento 
nunca será perfecto, sino con numerosas limitaciones. 
De allí que debemos hacer caso a Pedro que nos pide: 
“arrepentíos y convertíos…”

Confessions 
Saturday 3:30 p.m.—4:30 p.m.
Confessions will be held outside of Church. Face mask 
is mandatory. For an appointment email Fr. Toribio or 
Fr. Solomon. 

Baptism
Our community English Baptisms are every 3rd Satur-
day of the month. Private baptisms can be requested, 
due to covid, no later than July 31st.

Confesiones
Sábado 3:30 p.m.—4:30 p.m.
Las confesiones serán afuera de la iglesia. El uso de 
cubre bocas es obligatorio. Envié un correo electronico 
al P. Toribio o P. Solomon para hacer una cita. 

Bautismos
Nuestros bautizos comunitarios en español son el 
cuarto Sábado del mes. Estaremos celebrando bautizos 
privados hasta el 31 de julio.
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Mass Intentions
Saturday, April 17
8:00am		 Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
		  Angel Mae Elchico, Thanksgiving
5:00 pm 	 Illano-Murray Family, Sp. Int.
		  Esperanza Bolos, Birthday
		  Arturo Venegas †
Sunday, April 18
7:30 am 	 Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
		  Dorothy and Richard Veno, †
		  Sonia Sindac, †
9:00 am		 Janisse Maxwell, Health
		  Ignacio Ulloa, Health
10:30 am 	 Edgar Yballe, †
		  Saint Bernard Parishioners, Sp. Int.
12:30 pm	 Gallardo Murguia Family, Sp. Int.
		  Arturo Venegas †
		  Meleny del Carmen De la Herran, Birthday
Monday, April 19
8:00 am  	 Saint Bernard Children, Sp. Int.                        
		  Guadalupe Rivera, †                                              
		  Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
6:15 pm	 Arturo Venegas, †                                                  
		  Alicia Gallardo † 
		  Caridad Reynoso †
Tuesday, April 20
8:00 am 	 Saint Bernard Pantry Volunteers, Sp. Int.          
		  Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
6:15 pm	 Arturo Venegas, †
		  Rodolfo Uson †

Wednesday, April 21
8:00 am	 	 Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
6:15 pm	 Arturo Venegas, †
Thursday, April 22 
8:00 am 	 Taylor A. Dunlop                                              
		  Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
6:15 pm 	 Adrianne Mary Mangune, Thanksgiving
		  Ashley Martinez, Birthday
		  Precious Ani, Birthday
		  Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †
		  Arturo Venegas, †
		  Homeless, Orphaned, Widowed, 
		       & Fatherless, Sp. Int.
Friday, April 23
8:00 am 	 Teachers and Catechists, Sp. Int.                        
		  Larry, Linda, Zita, Abott Lane, †                        
		  Larry Lane, †
6:15 pm 	 Arturo Venegas, †
Saturday, April 24
8:00 am 	 Rick Reyes, Thanksgiving/ Birthday
5:00 pm 	 Arturo Venegas, †



DO YOU HAVE SALES EXPERIENCE? ARE YOU WELL NETWORKED IN THE LOCAL COMMUNITY?

J.S. PALUCH COMPANY
NATIONAL PUBLISHER OF CHURCH BULLETINS

• Full Time Positions Available with Excellent Earning Potential!
• Medical Benefits, 401K, Life & AD&D Insurance Available
• Excellent Commission Compensation Program

Interested? Call Kay Leane 1.800.621.5197 x2823
or Email Resume to RECRUITING@JSPALUCH.COM

EARN MONEY!
DO GOOD! MAKE A

POSITIVE IMPACT!www.jspaluch.com

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

913002 St Bernard Memorare www.jspaluch.com

Thank you for advertising in our church bulletin.
I am patronizing your business because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad” and 
Present It The Next Time You

Patronize One of Our Advertisers

✂
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Believe one who has tried, you shall find a fuller satisfaction in the 
woods than in books. The trees and the rocks will teach you that 

which you cannot hear from the masters.

St. Bernard of Clairvaux

COVID 
Funeral Assistance 
Federal Emergency Management Agency (FEMA) has 
begun offering assistance and relief for funeral and 
burial costs for families who have suffered the passing 
of a loved one due to COVID-19.

For more information please visit our Parish website 
where you can be redirected to the governments web-
site. 

Asistencia para funerales 
debido a COVID 
La Agencia Federal para el Manejo de Emergencias 
ha comenzado a ofrecer asistencia para los costos de 
funeral y entierro para las familias que han sufrido el 
fallecimiento de un ser querido debido al COVID-19.

Para obtener más información, visite el sitio web de 
nuestra parroquia, donde puede ser redirigido al sitio 
web del gobierno. 

Fulfillment
It is interesting that during the Easter season, when 
we do not hear a reading from the Old Testament, it 
becomes so important. This is particularly true today. 
Peter’s speech begins with a prayer formula familiar to 
Jews: “The God of Abraham . . .” (Acts 3:13). It likewise 
contains the potent phrases “Holy and Righteous One” 
and “mouth of all the prophets” (3:14, 18). Peter was 
stating in no uncertain terms that the law, psalms, and 
prophets had been fulfilled in Christ. This is reinforced 
by Jesus himself in the Gospel passage, when he states 
that everything in the scriptures (to the early Chris-
tians “the scriptures” were what we call the Old Tes-
tament) had to be fulfilled. Above all, Jesus and Peter 
both emphasize that we are witnesses to all of this, 
and are sent forth to bear witness to it in the world. 
The Latin Missa, from which our word “Mass” comes, 
means “sent” (as in “mission”). As we leave Mass today, 
let us remember to be witnesses to all that has been 
fulfilled in the risen Christ. Copyright © J. S. Paluch Co.

Cumplimiento
Es interesante que durante el tiempo de Pascua, cuan-
do no escuchamos la lectura del Antiguo Testamento, 
se vuelve tan importante. Esto es particularmente cier-
to hoy. El discurso de Pedro comienza con una fórmula 
de oración familiar a los judíos: “El Dios de Abraham...” 
(Hechos 3:13). Asimismo contiene las poderosas frases 
“Santo y Justo” y “boca de todos los profetas” (3:14, 
18). Pedro estaba declarando sin lugar a dudas que 
la ley, los salmos y los profetas se habían cumplido 
en Cristo. Esto se ve reforzado por el mismo Jesús en 
el pasaje del Evangelio, cuando dice que todo en la 
Escritura (para los primeros cristianos “la Escritura” era 
lo que hoy llamamos el Antiguo Testamento) tenía que 
cumplirse. Por encima de todo, Jesús y Pedro hacen 
hincapié en que somos testigos de todo esto, y somos 
enviados a dar testimonio en el mundo. La palabra mis-
sa en latín, significa “enviado” (como “misión”). Al salir 
de la misa de hoy, recordemos ser testigos de todo lo 
que se ha cumplido en Cristo resucitado.
Copyright © J. S. Paluch Co.


